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DOELSTELLING VAN HET SEMINAR

Op welke manier kan met het genderbegrip rekening 
worden gehouden bij het opmaken van de overheids-
begroting?

Het gaat om een ingewikkelde materie, die moeilijk 
in praktijk te brengen is. Toch werden enkele denkpistes 
naar voren geschoven, na een aantal uiterst technische 
uiteenzettingen over de begrotingsopmaak,        -uitvoe-
ring en –controle.

Verslag

De rijksbegroting, met de door de regering voor een 
bepaalde periode geraamde uitgaven en ontvangsten, 
moet door het Parlement worden goedgekeurd en gedu-
rende de hele zittingsperiode worden geëvalueerd. Via 
de begroting stippelt de politieke overheid haar sociaal 
en economisch ontwikkelingsmodel uit en beslist ze, 
op grond van de noden van de bevolking, over haar 
prioritaire acties. 

De bestemming van de middelen en de daadwerke-
lijke aanwending ervan moeten dus transparant blijven 
voor de parlementsleden en de burgers. Daarom moet de 
begroting tijdig worden ingediend, om de parlementairen 
de nodige tijd te geven om deze grondig te bestuderen 
en de gevolgen ervan op economisch, gerechtelijk en 
sociaal vlak te onderzoeken (bijvoorbeeld op het stuk van 
sociale zekerheid, huisvesting, onderwijs, enz.).

 
Deze – niet zo eenvoudige – opgave krijgt in elk land 

een andere invulling, maar ze is een conditio sine qua 
non voor het goed functioneren van de democratie; in 
België krijgen de parlementsleden van alle ministers 
een beleidsnota met een toelichting bij de begroting. 
Hoewel de begroting jaarlijks wordt goedgekeurd, blijft 
het evenwel wenselijk bakens voor de daaropvolgende 
jaren uit te zetten.

 
Ten slotte moet, naast de bespreking van de ont-

werpbegroting, ook de uitvoering van de begroting 
geëvalueerd worden. Dat kan zowel rechtstreeks, door 
de parlementsleden (via vragen, interpellaties, hoorzit-
tingen, onderzoekscommissies), als onrechtstreeks (via 
een audit, een analyseverslag, enz.).

 
Het toezicht wordt door verschillende instanties 

uitgeoefend: de minister van Financiën (de Inspectie 
van Financiën brengt een voorafgaand advies uit met 

OBJECTIF DU SEMINAIRE 

Comment intégrer la notion de genre dans l’élabora-
tion du budget public? 

Thème complexe, diffi cile à mettre en pratique. Quel-
ques pistes ont toutefois été avancées après un certain 
nombre d’exposés très techniques sur le processus 
budgétaire, l’élaboration, l’exécution et le contrôle du 
budget.

Rapport

Le budget d’un Etat qui reprend les dépenses et re-
cettes prévues par le Gouvernement pour une période 
déterminée doit être approuvé par le Parlement et 
évalué tout au long de la législature. C’est à travers le 
budget public que le pouvoir politique défi nit le modèle 
de développement social et économique et qu’il décide 
des priorités d’intervention en fonction des besoins des 
citoyens. 

L’affectation des ressources et son implémentation 
doivent donc rester transparentes pour les parlemen-
taires et les citoyens. C’est ainsi que le budget doit être 
remis à temps pour que les parlementaires aient le temps 
de l’examiner en profondeur et d’en évaluer l’impact sur 
les plans économique, judiciaire, social (sécurité sociale, 
logement, enseignement, etc.). 

Cette opération n’est guère facile, varie d’un pays à 
l’autre, mais est indispensable au bon fonctionnement de 
la démocratie; en Belgique en tout cas, les parlementai-
res reçoivent de chaque ministre une note d’orientation 
générale, explicative du texte budgétaire. Par ailleurs si 
le budget est approuvé annuellement, il est souhaitable 
d’obtenir des indications pour les années ultérieures.

Enfi n, s’il importe d’examiner un projet de budget, il 
importe tout autant d’évaluer sa mise en œuvre directe-
ment par les parlementaires (questions, interpellations, 
auditions, commissions d’enquête) ou indirectement 
(audit, rapport d’analyse, etc.).

Il y a en matière de contrôle, différents intervenants: 
le Ministre des Finances (l’inspection des fi nances remet 
un avis a priori sur la légalité et l’opportunité d’une déci-
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betrekking tot de wettelijkheid en de opportuniteit van 
een beslissing), het Rekenhof en het Parlement, dat 
eveneens over de opportuniteit oordeelt, door de be-
groting vooreerst al goed te keuren. 

In Europa bestaan er momenteel twee grote contro-
leregelingen: het Angelsaksische model (met een van 
het Parlement afhankelijke auditeur-generaal) en het 
continentale model (het Rekenhof). 

Hoe dan ook staat het buiten kijf dat de onafhankelijk-
heid van de constaterende instantie de beste garantie 
is voor de democratie. Vandaar ook de oprichting van 
neutrale entiteiten en van onderzoeksdiensten, zoals in 
Canada.  

De parlementsleden zijn ofwel uitsluitend in de com-
missie voor de Financiën (of voor de Financiën en de 
Begroting) actief, zoals het geval is in Duitsland, ofwel 
in sectorale commissies, zoals in Zweden, waarbij de 
commissie voor de Financiën coördinerend optreedt. 
In nog andere gevallen worden de besprekingen enkel 
in sectorale commissies gehouden (waar een grotere 
expertise aanwezig is). (Men zou echter ook van een 
vierde model kunnen gewagen, namelijk: de procedure 
zonder commissie!). 

In het derde model nemen de sectorale uitgaven 
(en dus de begroting in haar geheel) doorgaans toe, 
in het tweede worden de beslissingmogelijkheden van 
de commissies op begrotingsvlak ingeperkt: zo kunnen 
de sectorale commissies in Zweden enkel de eigen 
begroting bespreken, binnen een strikt te respecteren 
budgettair kader!

Wat het begrotingsproces betreft, stellen we vast 
dat een sterk parlement de transparantie, en dus de 
democratie, versterkt en het risico op corruptie beperkt. 
Anderzijds dreigt de begrotingsdiscipline wel eens te 
verslappen. Er moet dus op de naleving van de regels 
en procedures worden toegezien. 

Een grondige studie van de begrotingsprocessen leert 
dat deze niet neutraal zijn op het stuk van de economi-
sche ontwikkeling. Een voor de kleine en middelgrote 
inkomens ongunstig begrotingsbeleid (te lage lonen, te 
hoge belastingdruk), bijvoorbeeld, zet een rem op de 
consumptie en op de economische groei.  

Zo gaan de meeste regeringen er eveneens van uit 
dat hun begrotingen genderneutraal zijn, maar toch 
moeten we vaststellen dat ze vaak geen oog hebben 
voor de ongelijkheden tussen mannen en vrouwen en 
dat ze  – ongewild –  bijkomende ongelijkheden in het 
leven roepen. 

sion), la Cour des Comptes et le Parlement qui intervient 
aussi sur l’opportunité, en votant le budget au départ.

Deux grands systèmes de contrôle cohabitent 
aujourd’hui en Europe, le modèle anglo – saxon (un 
auditeur général dépendant du Parlement) ou le modèle 
continental (la Cour des Comptes).

En tout état de cause, nul n’est besoin de rappeler 
que l’indépendance de celui qui constate est le meilleur 
garant de la démocratie. D’où la création d’unités neu-
tres, de services de recherches, comme c’est le cas au 
Canada.

Les parlementaires quant à eux peuvent travailler soit 
exclusivement en Commission des Finances (ou Finan-
ces et Budget) comme en Allemagne, ou en commis-
sions sectorielles avec une coordination en Commission 
des Finances (exemple: en Suède) ou encore, l’examen 
se fait exclusivement en commissions sectorielles (plus 
grande expertise des différents secteurs). (Mais on pour-
rait dire aussi qu’il existe un quatrième modèle: pas de 
commission du tout !).

 

Selon le cas, on constate soit une tendance d’accrois-
sement des dépenses sectorielles (et donc du budget en 
général) dans le troisième modèle, soit un resserrement 
des possibilités budgétaires laissées aux commissions 
dans le modèle 2: en Suède, les  commissions secto-
rielles ne peuvent discuter qu’au sein de budgets à elles 
alloués sans dérapage budgétaire possible !

Dans le processus budgétaire, on peut donc conclure 
qu’un parlement fort renforce la transparence et donc 
la démocratie et qu’il restreint les risques de corruption.  
Il peut par contre engendrer une certaine indiscipline 
budgétaire. Il faut donc veiller à ce que les règles et 
procédures soient respectées. 

L’examen approfondi des processus budgétaires a ré-
vélé que ceux-ci n’étaient pas neutres au regard du déve-
loppement économique. Ainsi, si la politique budgétaire 
est défavorable aux petits et moyens salaires (salaires 
insuffi sants, pression fi scale trop forte), la consommation 
s’en trouve freinée, la croissance aussi. 

De même, si la plupart des gouvernements considè-
rent que leurs budgets sont neutres dans le domaine 
de l’égalité des sexes, on constate pourtant qu’ils sont 
souvent aveugles aux inégalités hommes – femmes  et 
créent, sans le vouloir, des inégalités supplémentai-
res.  
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Wat de geneeskundige verzorging betreft, bijvoor-
beeld: wanneer een regering beslist de gemiddelde 
duur van een ziekenhuisopname van vier tot twee dagen 
terug te brengen, wordt de herstelperiode voor de patiënt 
twee dagen langer. Hij zal dus thuisblijven, terwijl hij wel 
nog zorgbehoevend is. Uit de statistieken blijkt dat het 
doorgaans de vrouwen zijn die thuisblijven om voor een 
zieke persoon te zorgen. Zij dragen dus de gevolgen 
van de beleidsbeslissingen inzake gezondheidszorg. 
Zo wordt een bijkomende ongelijkheid gecreëerd. Het 
geweld tegen vrouwen is een ander voorbeeld. Wanneer 
er op de begroting meer middelen worden uitgetrokken 
voor preventie, dalen de kosten voor de zorg- en de 
hulpverlening aan vrouwen die het slachtoffer werden 
van geweld. 

Ook op het vlak van de werkloosheid heeft de uit-
voering van bepaalde maatregelen tot onrechtvaardige 
situaties geleid. Denken we maar even terug aan het 
beruchte artikel 80 van de Belgische werkloosheidswet. 
Uit de statistieken blijkt dat die bepaling voor 90 procent 
vrouwen trof.

De Europese Commissie staat achter het idee van een 
begroting die rekening houdt met de genderaspecten en 
die aldus bijdraagt tot de gendergelijkheid. Laten we niet 
vergeten dat het beginsel van gelijke lonen voor mannen 
en vrouwen al in het Verdrag van Rome was opgenomen, 
al blijft het tot op vandaag soms nog dode letter. 

Om een van de doelstellingen van de Lissabonstra-
tegie te halen, namelijk een werkgelegenheidsgraad 
van 70 procent voor mannen én voor vrouwen, moet de 
beroepsactiviteit van vrouwen worden aangezwengeld 
en moeten er dus begrotingsmiddelen worden uitgetrok-
ken voor beleidsmaatregelen om vrouwen aan een baan 
te helpen: meer kinderdagverblijven, betere mobiliteit, 
studieoriëntering met het oog op meer toekomstgerichte 
opleidingen, enz. 

Gender budgeting, of een overheidsbegroting die 
rekening houdt met genderkwesties, is een totaal nieuw 
concept. Om zo’n begroting op te stellen:

– moet de respectieve bijdrage/kostprijs van de 
verschillende bevolkingsgroepen ten aanzien van de 
overheidsbegroting worden bepaald;

– moeten de gevolgen van het begrotings- en her-
verdelingsbeleid  – zowel wat de geldelijke middelen 
als wat de diensten betreft – voor mannen en vrouwen 
worden onderzocht;

– moet erop worden toegezien dat de aanwending 
van de middelen aan de verschillende behoeften van 
mannen en vrouwen beantwoordt; 

En matière de soins de santé, par exemple: si un 
gouvernement décide de faire passer le séjour moyen 
en hôpital de 4 à 2 jours, cela signifi e qu’un patient aura 
2 jours de convalescence supplémentaires. Il va donc 
rester chez lui mais aura besoin de quelqu’un pour 
s’occuper de lui. Les statistiques montrent que ce sont 
en général les femmes qui restent à la maison pour s’oc-
cuper d’une personne malade. Ce sont donc les femmes 
qui subissent les conséquences de cette politique des 
soins de santé. D’où, une inégalité supplémentaire. Un 
autre exemple concerne les violences envers les fem-
mes. Si le budget tient compte de cette problématique 
et consacre plus de moyens à la prévention, le coût lié 
aux soins et à l’aide aux femmes victimes de violence 
va diminuer.

En matière de chômage, des iniquités ont également 
pu être constatées lors de la mise  en œuvre de certaines 
mesures: souvenons-nous en Belgique du fameux Art. 
80 de la loi sur le chômage. L’analyse statistique a révélé 
que 90% des femmes étaient touchées !

L’idée d’un budget sensible au genre est soutenue par 
la Commission européenne car cette prise en compte 
contribue à atteindre l’égalité des sexes. N’oublions pas 
que le Traité de Rome parle de l’égalité des salaires 
entre hommes et femmes qui pourtant n’est pas encore 
appliquée partout. 

Par ailleurs, si l’on veut atteindre l’un des objectifs de 
la Stratégie de Lisbonne, à savoir 70% du taux d’emploi 
aussi bien pour les hommes que pour les femmes, il 
faut promouvoir l’activité professionnelle des femmes et 
donc consacrer des parts budgétaires à des politiques 
génératrices d’emploi féminin: création de crèches, 
amélioration de la mobilité, orientation vers des fi lières 
scolaires plus porteuses d’avenir, etc.

Il est vrai que le concept d’un budget public sensible 
au genre est quelque chose de très nouveau et pour 
préparer un budget dans cette perspective, il faut:

– déterminer comment les différents citoyens béné-
fi cient et contribuent aux dépenses et recettes publi-
ques;

– évaluer les répercussions, tant sur les hommes 
que sur les femmes, des politiques budgétaires et de 
redistribution des ressources en termes d’argent ou de 
services;

– veiller à ce que l’attribution des ressources cor-
responde aux besoins différents des femmes et des 
hommes;
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– en moeten de prioriteiten en de acties een nieuwe 
invulling krijgen, rekening houdend met de naleving 
van het beginsel van gelijke kansen voor mannen en 
vrouwen.

 
Om de landen op Europees niveau voor dit vraagstuk 

te sensibiliseren, heeft de OESO alle landen een vra-
genlijst overgezonden om na te gaan of zij aan gender 
budgeting doen. Enkel de Scandinavische landen heb-
ben die vragenlijst beantwoord…

 
Het opnemen van het genderaspect in het begro-

tingsproces was nochtans een van de centrale thema’s 
van de 6de Europese ministeriële conferentie over de 
gelijkheid tussen mannen en vrouwen in Stockholm in 
2006. Sommige lidstaten van de Europese Unie hebben 
al stappen gedaan om het genderaspect een plaats te 
geven in het begrotingsproces. 

Het Stuurcomité gelijke kansen voor vrouwen en 
mannen van de Raad van Europa probeert nieuwe 
technieken en methoden ingang te doen vinden om de 
discriminaties waarvan vrouwen nog steeds het slachtof-
fer zijn, uit de wereld te helpen. Er werd een groep van 
specialisten opgericht, die een verslag moeten opstellen 
om de lidstaten voor de genderproblematiek te sensibi-
liseren. 

In Oostenrijk bijvoorbeeld wees mevrouw Elizabeth 
Klatzer, deskundige inzake «begroting en gender» van 
de Studiegroep «Overheidsfi nanciën en gender» van 
de Oostenrijkse regering, erop dat de commissie voor 
de Financiën nog te veel een mannenonderonsje is. 
Aangezien de economie an sich niet gendergebonden 
is, moeten de vrouwelijke parlementsleden volgens haar 
nagaan welke beleidsmaatregelen negatieve gevolgen 
hebben voor de vrouwen, bijvoorbeeld maatregelen 
met een rechtstreeks effect op het vlak van gezondheid 
en werkgelegenheid. In haar ogen bestaan er immers 
nog grote verschillen: zo hebben mannen een voltijdse 
baan en werken vrouwen deeltijds. Er moeten incentives 
komen, die rekening houden met het zeer grote gewicht 
van het onbetaalde werk dat door vrouwen wordt ver-
richt (kinderoppas, ziekenzorg, enz.). Er zouden studies 
gefi nancierd moeten worden naar het hoe en het waarom 
van onbezoldigd werk. In het kanton Bazel, bijvoorbeeld, 
is nu al duidelijk dat vrouwen meer onbetaald dan be-
zoldigd werken: 200 miljoen uur, tegen 170 miljoen uur 
betaald werk. Indien met al dat werk rekening zou wor-
den gehouden in de begroting, zou er een aardig extra 
prijskaartje aan vasthangen, zowel wat de structuren als 
wat de lonen betreft. 

– redéfi nir les priorités et les actions en s’assurant 
du respect de l’égalité des chances entre les hommes 
et les femmes.

Au niveau européen, pour sensibiliser les Etats, 
l’OCDE a distribué à tous les pays un questionnaire pour 
savoir s’ils avaient un budget sensible au genre. Seuls 
les pays scandinaves ont répondu…

 

L’introduction d’une perspective de genre dans le 
processus budgétaire était pourtant l’un des thèmes 
principaux de la 6e conférence ministérielle européenne 
sur l’égalité hommes – femmes à Stockholm en 2006. Et 
certains Etats-membres de l’Union européenne ont déjà 
pris des initiatives en matière d’introduction du genre 
dans le processus budgétaire. 

Au niveau du Conseil de l’Europe, son Comité direc-
teur pour l’égalité entre les femmes et les hommes tente 
de promouvoir de nouvelles techniques et méthodes 
afi n de remédier aux discriminations dont sont encore 
victimes les femmes. Un groupe de spécialistes a été 
créé en vue d’élaborer un rapport destiné à sensibiliser 
les Etats membres à ce concept. 

 

En Autriche, par exemple, Madame Elizabeth Klat-
zer, experte «budget et genre» appartenant au Groupe 
d’études «Finances publiques et Genre» au sein du 
gouvernement autrichien, a souligné le fait que la Com-
mission des fi nances est encore trop dominée par les 
hommes.  Et selon elle, si l’économie ne se soucie pas 
des genres, il incombe aux femmes parlementaires de 
déceler les politiques qui ont des infl uences négatives 
sur les femmes, telles celles qui ont un effet direct sur 
la santé et l’emploi. Car de grandes différences exis-
tent encore selon elle: emplois à temps plein pour les 
hommes, temps partiel pour les femmes. Des mesures 
incitatives doivent être prises qui tiennent compte de la 
place très importante du travail non rémunéré effectué 
par les femmes  tels que gardes d’enfants, gardes-ma-
lades, etc. Il faudrait fi nancer des études pour en savoir 
plus en ce qui concerne les emplois non rémunérés, 
même si on peut déjà constater que dans le canton de 
Bâle, par exemple, le travail non rémunéré des femmes 
est plus important que leur travail rémunéré. On compte 
en effet 200 millions d’heures de travail non rémunéré 
contre 170 millions d’heures de travail rémunéré. On peut 
donc imaginer le surplus du coût en termes de structures 
et de salaires si tout ce travail devait être pris en compte 
sur le plan budgétaire.
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Mevrouw Elizabeth Klatzer stelt dan ook voor een in-
stituut op te richten dat op de gendertoets zal toezien en 
antwoorden op de volgende vragen kan aandragen:

–  wordt het overheidsgeld gelijkelijk verdeeld tussen 
mannen en vrouwen? 

–  Waaraan worden de middelen besteed, wat zijn de 
werkelijke kosten?  

–  Biedt de studierichting sport bijvoorbeeld dezelfde 
kansen aan jongens en meisjes? 

In Duitsland stelt het ministerie van Financiën zich 
proactief op tegenover de naleving van het genderaspect 
in het begrotingsproces en heeft het administratieve 
entiteiten opgericht die daarop moeten toezien. Deze 
legden de vinger op andere begrotingsdomeinen waarin 
de ongelijkheid blijft bestaan, zoals de investeringen in 
sportinfrastructuur en de startsubsidies voor onderne-
mers.

Zo werd er in Berlijn vooral in mannelijke activiteiten 
– voetbal – geïnvesteerd terwijl andere, bij vrouwen ge-
liefde sporten zoals paardrijden geen overheidsmiddelen 
kregen. Nu kunnen die vrouwelijke activiteiten wel op 
meer geld rekenen. In München toonde een studie over 
de fi nanciële ondersteuning van nieuwe bedrijven aan 
dat vrouwelijke kandidaat-ondernemers doorgaans geen 
baan hebben, een werkloosheidsuitkering ontvangen 
of uit bevallingsverlof terugkomen. Over het algemeen 
beschikken ze dus over minder middelen dan mannen, 
maar toch kloppen ze minder makkelijk bij de bank aan 
als ze een bedrijf uit de grond willen stampen, vragen 
ze kleinere kredieten aan en zijn ze ook solider wat de 
afl ossing van hun leningen betreft. Bovendien ligt het 
rendement van hun projecten hoger aangezien deze 
bescheidener van omvang zijn. 

Ook in Spanje en Finland worden er experimenten 
en studies uitgevoerd. Daar stelden vrouwelijke parle-
mentsleden vast dat het merendeel van de kleine be-
drijven door vrouwen wordt geleid en dat er alleen met 
de verzuchtingen van de grote bedrijven rekening wordt 
gehouden. In de rijksmiddelenbegroting werd dan ook 
een specifi ek programma ingeschreven dat microkredie-
ten aanbiedt aan vrouwelijke ondernemers.

In Noorwegen, Zweden en Litouwen worden initiatie-
ven genomen om ook in de gezondheidszorg met het 
genderaspect rekening te houden. Zo kon bijvoorbeeld 
worden aangetoond dat voor vrouwen 1,8 keer meer geld 
wordt uitgegeven aan kankerpreventie dan voor mannen. 
Daartegenover staat dan weer dat er voor mannen 6,7 

Madame Elizabeth Klatzer propose donc que soit créé 
un institut spécialisé dans le contrôle en fonction des 
genres et qui apporte des réponses aux questions:

La distribution de l’argent public est-elle égale entre 
hommes et femmes? 

Où vont les ressources, quels sont les coûts réels? 

Par exemple, la fi lière sport-études profi te-t-elle à la 
fois aux garçons et aux fi lles de la même manière? 

D’autres exemples cités concernent l’Allemagne 
où le Ministère des Finances a adopté une attitude 
proactive quant au respect de la notion de genre dans 
le processus budgétaire et a créé des unités administra-
tives chargées d’y veiller. Celles-ci ont épinglé d’autres 
domaines budgétaires où des iniquités subsistent telles 
que les investissements en infrastructures sportives et 
l’avancement de capitaux pour celles et ceux qui veulent 
créer leur entreprise.

Ainsi, à Berlin, où les dépenses profi taient essentiel-
lement à des activités masculines - le football - alors que 
d’autres sports appréciés par les femmes tels que l’équi-
tation ne recevaient pas d’argent public, on a investi plus 
de ressources dans des activités féminines.  A Munich, 
en matière d’avancement de capitaux pour le soutien à 
la création d’entreprises, une étude portant sur l’octroi 
de capitaux à la création d’entreprises a démontré que 
les femmes candidates sont sans emploi, au chômage 
ou sortent d’un congé de maternité et donc qu’en rè-
gle générale, elles ont moins de moyens à disposition 
que les hommes. Et pourtant, elles s’adressent moins 
facilement aux banques pour lancer leur entreprise, 
demandent des sommes moins importantes et sont plus 
fi ables en matière de remboursement de crédit. En outre, 
le rendement de leurs projets est plus élevé car ceux-ci 
sont plus modestes. 

Des expériences et des études sont également 
menées en Espagne et en Finlande, où les femmes 
parlementaires ont constaté que la plupart des petites 
entreprises sont dirigées par des femmes et que seules 
les grandes entreprises voient leurs demandes prises en 
compte. Un programme spécial de micro crédits a donc 
été adopté dans le budget de l’Etat pour les femmes qui 
entreprennent.

En Norvège, en Suède ou encore en Lituanie, des 
initiatives sont mises en œuvre pour que l’on prenne 
en compte la perspective de genre dans le secteur des 
soins de santé. Cela a permis de démontrer par exemple 
que les ressources consacrées aux femmes en matière 
de prévention du cancer étaient 1,8 fois supérieures à 
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keer meer geld naar programma’s voor verslavingspre-
ventie gaat dan voor vrouwen.

De vele voornoemde voorbeelden bewijzen ten over-
vloede dat de begrotingsprocessen een doorslaggeven-
de rol spelen bij de totstandkoming van echte gelijkheid 
tussen mannen en vrouwen. Gender budgeting is dan 
ook van fundamenteel belang. Voor de meeste nationale, 
regionale en lokale beleidsmakers is dat aspect echter 
geen beleidsprioriteit bij de opmaak, de uitvoering en de 
controle van de begroting, te meer daar vrouwen pas 
laat hun intrede in de politiek hebben gedaan en een 
en ander nog steeds uit een zeer mannelijke invalshoek 
wordt benaderd. Hopelijk komen de vrouwen in het par-
lement tegen die ongelijke behandeling op en ijveren ze 
ervoor dat de gendergelijkheid in het begrotingsproces 
wordt geïntegreerd. Tot nut van het algemeen.

De rapporteurs,

Camille DIEU
Florence REUTER

celles consacrées aux hommes. En revanche, les pro-
grammes de prévention de la dépendance destinés aux 
hommes sont 6,7 fois supérieurs à ceux qui s’adressent 
aux femmes.

Les nombreux exemples repris ci-dessus prouvent 
à souhait que les processus budgétaires jouent un rôle 
déterminant dans l’aboutissement d’une réelle équité en-
tre les hommes et les femmes et qu’il est donc essentiel 
d’introduire une perspective de genre dans le processus 
budgétaire. Elle n’est toutefois pas considérée comme 
une priorité politique par la plupart des responsables 
des Etats, des Régions et des municipalités lors de 
l’élaboration, de la mise en œuvre et du contrôle du 
budget d’autant que l’émergence des femmes en poli-
tique est tardive et que la vision des enjeux politiques 
reste très masculine. Il est à souhaiter que les femmes 
au Parlement réagiront  à cette inégalité de traitement 
et interviendront pour que soit intégrée la dimension de 
l’équité entre les hommes et les femmes dans le proces-
sus budgétaire. Et ce, dans l’intérêt général. 

Les rapporteurs,

Camille DIEU
Florence REUTER



90516/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007 2008

BIJLAGEN ANNEXES



10 0516/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R E   K A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2007 2008



DOC 52   0516/001 11



DOC 52   0516/00112



DOC 52   0516/001 13



DOC 52   0516/00114



DOC 52   0516/001 15



DOC 52   0516/00116



DOC 52   0516/001 17



DOC 52   0516/00118



DOC 52   0516/001 19



DOC 52   0516/00120



DOC 52   0516/001 21



DOC 52   0516/00122



DOC 52   0516/001 23



DOC 52   0516/00124



DOC 52   0516/001 25



DOC 52   0516/00126



DOC 52   0516/001 27



DOC 52   0516/00128



DOC 52   0516/001 29



DOC 52   0516/00130



DOC 52   0516/001 31



DOC 52   0516/00132



DOC 52   0516/001 33



DOC 52   0516/00134



DOC 52   0516/001 35



DOC 52   0516/00136



DOC 52   0516/001 37



DOC 52   0516/00138



DOC 52   0516/001 39



DOC 52   0516/00140



DOC 52   0516/001 41



DOC 52   0516/00142



DOC 52   0516/001 43



DOC 52   0516/00144



DOC 52   0516/001 45



DOC 52   0516/00146



DOC 52   0516/001 47



DOC 52   0516/00148



DOC 52   0516/001 49



DOC 52   0516/00150



DOC 52   0516/001 51



DOC 52   0516/00152



DOC 52   0516/001 53



DOC 52   0516/00154



DOC 52   0516/001 55



DOC 52   0516/00156



DOC 52   0516/001 57



DOC 52   0516/00158



DOC 52   0516/001 59



DOC 52   0516/00160



DOC 52   0516/001 61



DOC 52   0516/00162



DOC 52   0516/001 63



DOC 52   0516/00164



DOC 52   0516/001 65



DOC 52   0516/00166



DOC 52   0516/001 67



DOC 52   0516/00168



DOC 52   0516/001 69



DOC 52   0516/00170



DOC 52   0516/001 71



DOC 52   0516/00172



DOC 52   0516/001 73



DOC 52   0516/00174



DOC 52   0516/001 75



DOC 52   0516/00176



DOC 52   0516/001 77



DOC 52   0516/00178



DOC 52   0516/001 79



DOC 52   0516/00180



DOC 52   0516/001 81



DOC 52   0516/00182



DOC 52   0516/001 83



DOC 52   0516/00184



DOC 52   0516/001 85



DOC 52   0516/00186



DOC 52   0516/001 87



DOC 52   0516/00188



DOC 52   0516/001 89



DOC 52   0516/00190



DOC 52   0516/001 91



DOC 52   0516/00192



DOC 52   0516/001 93



DOC 52   0516/00194



DOC 52   0516/001 95



DOC 52   0516/00196



DOC 52   0516/001 97



DOC 52   0516/00198



DOC 52   0516/001 99



DOC 52   0516/001100



DOC 52   0516/001 101



DOC 52   0516/001102



DOC 52   0516/001 103



DOC 52   0516/001104



DOC 52   0516/001 105



DOC 52   0516/001106



DOC 52   0516/001 107



DOC 52   0516/001108



DOC 52   0516/001 109



DOC 52   0516/001110



DOC 52   0516/001 111



DOC 52   0516/001112



DOC 52   0516/001 113



DOC 52   0516/001114



DOC 52   0516/001 115



DOC 52   0516/001116



DOC 52   0516/001 117



DOC 52   0516/001118



DOC 52   0516/001 119



DOC 52   0516/001120



DOC 52   0516/001 121



DOC 52   0516/001122



DOC 52   0516/001 123



DOC 52   0516/001124



DOC 52   0516/001 125



DOC 52   0516/001126



DOC 52   0516/001 127



DOC 52   0516/001128



DOC 52   0516/001 129



DOC 52   0516/001130



DOC 52   0516/001 131



DOC 52   0516/001132



DOC 52   0516/001 133



DOC 52   0516/001134



DOC 52   0516/001 135



DOC 52   0516/001136



DOC 52   0516/001 137



DOC 52   0516/001138



DOC 52   0516/001 139



DOC 52   0516/001140



DOC 52   0516/001 141



DOC 52   0516/001142



DOC 52   0516/001 143



DOC 52   0516/001144



DOC 52   0516/001 145



DOC 52   0516/001146



DOC 52   0516/001 147



DOC 52   0516/001148



DOC 52   0516/001 149



DOC 52   0516/001150



DOC 52   0516/001 151



DOC 52   0516/001152



DOC 52   0516/001 153



DOC 52   0516/001154



DOC 52   0516/001 155



DOC 52   0516/001156



DOC 52   0516/001 157



DOC 52   0516/001158



DOC 52   0516/001 159



DOC 52   0516/001160



DOC 52   0516/001 161



DOC 52   0516/001162



DOC 52   0516/001 163



DOC 52   0516/001164



DOC 52   0516/001 165



DOC 52   0516/001166



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


